6th Sunday after Pentecost

Introit (Ps. 27: 8-9 & 1)

Dominus fortitudo plebis suee, et protéctor salutarium Christi sui est: salvum fac
pdpulum tuum, DOmine, et benedic hereditati tuse, et rege eos usque in saéculum.

Vs. (Ps. 27: 1) Ad te, DOmine, clamabo, Deus meus, ne sileas a me: ne quando taceas
a me, et assimilabor descendéntibus in lacum.

Vs. Gléria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et
in saécula seeculérum. Amen.

Dominus fortitudo plebis suee, et protéctor salutarium Christi sui est: salvum fac
pdpulum tuum, DOmine, et benedic hereditati tuse, et rege eos usque in saéculum.

The Lord is the strength of His people, and the protector of the salvation of His
anointed: save, O Lord, Thy people, and bless Thine inheritance, and rule them for ever.
Vs. (Ps. 27: 1) Unto Thee will | cry, O Lord: O my God, be not Thou silent to me, lest if
Thou be silent to me, | become like them that go down into the pit.

Vs. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the
beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen.

The Lord is the strength of His people, and the protector of the salvation of His
anointed: save, O Lord, Thy people, and bless Thine inheritance, and rule them for ever.

Gradual (Ps. 89: 13 & 1)
Convértere, Domine, aliquantulum, et deprecare super servos tuos.
Vs. Domine, refugium factus es nobis, a generatione et progénie.

Return, O Lord, a little: and be entreated in favor of Thy servants.
Vs. Lord, Thou hast been our refuge from generation to generation.

Alleluia (Ps. 30: 2-3)

Alleluja, alleldja.

Vs. (Ps. 30: 2-3) In te, Domine, speravi, non confundar in eetérnum: in justitia
tua libera me et éripe me: inclina ad me aurem tuam, accélera, ut eripias me.
Alleldja.

Alleluia, alleluia.

Vs. (Ps. 30. 2-3) In Thee, O Lord, | have hoped, let me never be confounded: deliver me
in Thy justice, and release me: bow down Thine ear to me, make haste to deliver me.
Alleluia.

Offertory (Ps. 16: 5-7)

Pérfice gressus meos in sémitis tuis, ut non moveantur vestigia mea: inclina aurem
tuam, et exaudi verba mea: mirifica misericordias tuas, qui salvos facis sperantes in te,
Dbémine.

Perfect Thou my goings in Thy paths, that my footsteps be not moved: incline Thine ear,
and moved: incline Thine ear, and hear my words: show forth Thy wonderful mercies,
Thou who savest them that trust in Thee, O Lord.



6th Sunday after Pentecost

Communion (Ps. 26: 6)
Circuibo et immolabo in tabernaculo ejus hostiam jubilationis: cantabo et psalmum
dicam Démino.

| will go round, and offer up in His tabernacle a sacrifice of jubilation; | will sing, and
recite a psalm to the Lord.



